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ýODQHN� SUHGVWDYL� QHNDWHUH� PRåQRVWL� LVNDQMD� SR� .RUSXVX� VORYHQVNHJD� MH]LND� ),'$�� UHIHUHQþQHP� NRUSXVX� ]D� VORYHQãþLQR
�KWWS���ZZZ�ILGD�QHW��� LQ� VLFHU� WLVWH�� NL� MLK� RPRJRþD� VSOHWQL� LVNDOQLN� $63���� 2E� SRVDPH]QLK� ]JOHGLK� LVNDQMD� SRNDåH� QD
SUHGQRVWL�LQ�QHNDWHUH�VODERVWL�REVWRMHþLK�UHãLWHY�SUL�JUDGQML�.RUSXVD�VORYHQVNHJD�MH]LND�),'$�LQ�SUL�PRåQRVWLK�LVNDQM��NL�MLK
ponuja Amebisov spletni iskalnik ASP32.

��� 8YRG
Korpusi so danes nepogrešljiv vir jezikovnih

podatkov. Na njihovi izrabi temelji dobršen del
VRGREQHJD� MH]LNRVORYMD�� RPRJRþDMR� SD� WXGL� UD]YRM
UDþXQDOQLãNHJD� MH]LNRVORYMD� LQ� MH]LNRYQLK
tehnologij. V leksikologiji in leksikografiji si danes
jezikovnih raziskav in izdelave slovarskih del brez
XSRUDEH� NRUSXVRY� VSORK� QH� SUHGVWDYOMDPR� YHþ�
Pozitivne tuje izkušnje in potreba po aktualnem
gradivu je spodbudila tudi razvoj tovrstnih
MH]LNRYQLK� YLURY� ]D� VORYHQãþLQR�� 3UHGYVHP
VWRPLOLMRQVNL�UHIHUHQþQL�.RUSXV�VORYHQVNHJD�MH]LND
FIDA1 je dobra osnova in spodbuda za raziskave
VRGREQH�VORYHQãþLQH�

Korpusi so v jezikoslovne raziskave vnesli
GLQDPLNR� PHWRGRORãNLK� SULVWRSRY�� YHOLND� NROLþLQD
raznovrstnih podatkov nas nenehno potiska v
LVNDQMH�PRåQRVWL� QMLKRYH�REGHODYH� LQ� SULGRELYDQMH
QRYLK� VSR]QDQM� R� GHMDQVNL� UDEL� MH]LND�� 3ULþXMRþL
þODQHN� L]� SDOHWH� PRåQRVWL� SUHGVWDYOMD� QHNDWHUH
L]PHG�WLVWLK��NL�MLK�RPRJRþD�VSOHWQL�LVNDOQLN�$63���

��� 2URGMD�]D�NRUSXVQR�DQDOL]R
Korpusi predstavljajo strukturirane zaloge

besedil, ki so sicer dragocen vir raznovrstnih
jezikovnih podatkov, vendar so za njihovo analizo

                                                          
19�NRQþQR�REOLNR�.RUSXVD�VORYHQVNHJD�MH]LND�),'$�MH�L]
zaloge besedil FIDA, v kateri je bilo zbranih 60.416
EHVHGLO�Y�VNXSQHP�REVHJX�������������EHVHG��XYUãþHQLK
29.177 besedil skupnega obsega 103.499.373 besed.
Zaloga besedil se bo sproti dopolnjevala, tako da bo za
nadaljevanje gradnje korpusa nenehno na voljo aktualno
EHVHGLOQR� JUDGLYR�� 9Hþ� R� .RUSXVX� VORYHQVNHJD� MH]LND
),'$� Y� þODQNLK� (UMDYHF�� *RUMDQF�� 6WDEHM� ������� LQ
Gorjanc (1999).

SRWUHEQD�SRVHEQD�RURGMD��NL�QDP�RPRJRþDMR�GRVWRS
do korpusnih podatkov, njihovo urejanje in
KUDQMHQMH��1D�WUåLãþX�REVWDMD�NDU�QHNDM�SURJUDPVNLK
RURGLM��SRJRVWR�MLP�SUDYLPR�NDU�NRQNRUGDQþQLNL��NL
RPRJRþDMR� DQDOL]R� MH]LNRYQLK� SRGDWNRY�� PHG
najbolj znanimi omenimo Wordsmith (Scott 2000),
Monoconc (Barlow 1999), CUE (Mason 1997) in
Xkwic (Christ 1993). Najpopularnejša sta prav prva
GYD� L]PHG� QDãWHWLK�� ]� PRåQRVWPL�� NL� MLK� SRQXMDWD�
sta za uporabnika zelo prijazna programa za
RVQRYQR� DQDOL]R� EHVHGLOQLK� ]ELUN�� SUL� þHPHU
NRQNRUGDQþQLN� :RUGVPLWK� RPRJRþD� ELVWYHQR� YHþ
obdelav rezultatov iskanj. Dostopnih orodij je
GDQHV�YVH�YHþ��WLVWLP��NL�GHOXMHMR�Y�RNROMX�'26��SD
VH� YVH� EROM� SULGUXåXMHMR� SURJUDPL� ]D� RNHQVNR
okolje.

9HþLQD� UHIHUHQþQLK� NRUSXVRY�� SUHGYVHP
komercialnih, pa danes ob dostopu do korpusa
ponuja tudi orodje za njihovo analizo, pri BNC je
WR� QSU�� 6$5$�� RE� GRVWRSX� GR� ýHãNHJD� QDURGQHJD
NRUSXVD�VH�VUHþDPR�V�NRQNRUGDQþQLNRP�*&43��]D
analizo korpusa FIDA pa je podjetje Amebis
UD]YLOR� LQWHUQHWVNR� UD]OLþLFR� SURJUDPD� $63��
�$PHELVRYR� VNODGLãþH� SRGDWNRY��� 9VL�� NL
XSRUDEOMDPR�HOHNWURQVNH�VORYDUMH�'=6��SURJUDP�åH
poznamo, seveda pa je za analizo korpusa posebej
SULODJRMHQ�� SROHJ� RVQRYQLK� LVNDQM� RPRJRþD� WXGL
XUHMDQMH�UH]XOWDWRY�LQ�QMLKRYR�VWDWLVWLþQR�REGHODYR

��� ,VNDQMD�]�$PHELVRYLP�$63��
3UL� NRQNRUGDQþQNLX� $63��� Y� RVQRYL� ODKNR

izbiramo dva tipa iskanja, t. i. enostavno in
razširjeno.
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����� (QRVWDYQR�LVNDQMH
7RYUVWQH�LVNDOQH�PRåQRVWL�VR�YH]DQH�QD�LVNDQMH

po vseh besedilih korpusa FIDA. Pri tem lahko
XSRUDELPR�XVWDOMHQH�QDþLQH�LVNDQMD�]�QDGRPHVWQLPL
]QDNL��NRW�VWD�"�LQ�
��NODVLþQLP�LVNDOQLP�PRåQRVWLP
pa je dodana serija novih. Iskanje po korpusu je
seveda odvisno od samih korpusnih podatkov:
QHOHPDWL]LUDQL� LQ� REOLNRVORYQR� QHR]QDþHQL� NRUSXVL

RPRJRþDMR� ELVWYHQR� PDQM� WLSRY� LVNDQM� R]LURPD
zahtevajo pri morfološko bogatih jezikih veliko
YHþMR� L]QDMGOMLYRVW�� /HPDWL]DFLMD� LQ� REOLNRVORYQH
R]QDNH� SD� RPRJRþDMR� WXGL� QSU�� LVNDQMH� SR� OHPL
(osnovni obliki besede, pripisani vsaki besedilni
SRMDYLWYL� GRORþHQH� EHVHGH� Y� NRUSXVX�� LQ
oblikoslovnih oznakah, t. i. MSD-jih.   

6OLND����0DVND�HQRYUVWLþQHJD�LVNDQMD�]�$63����]�UD]ODJR�RVQRYQLK�YUVW�LVNDQMD�

/HPDWL]DFLMD� LQ� REOLNRVORYQR� R]QDþHYDQMH� VWD
pri morfološko bogatih jezikih izredno zahtevna,
]DWR�MH�Y�SUYL� ID]L�SUL� WHP�SUHFHM� WHåDY��9�NRUSXVX
FIDA je besedam velikokrat pripisana dvojna lema,
]DUDGL� L]NOMXþQR� DYWRPDWVNHJD� REOLNRVORYQHJD
R]QDþHYDQMD� SD� ãH� YHþNUDW� YDULDQWQL� 06'�ML�� ãHOH
GLVDPELJXDFLMD� ER� WRYUVWQH� SUREOHPH� Y� YHþML� PHUL
odpravila.

Delno problem dvojne leme pri iskanju rešuje
QRWUDQML� QH�� V� NDWHULP� L]NOMXþLPR� L]� QDERUD� OHP
WLVWR�� NL� QDM�SUL� DQDOL]L� RGSDGH�� 'R� WRYUVWQLK� WHåDY
prihaja v veliki meri npr. pri iz pridevnika
izpeljanih prislovih, npr. þXGRYLW� �� þXGRYLWR
�þXGRYLWR� YUHPH� �� þXGRYLWR� SRMH��� ýH� åHOLPR� Y
korpusu poiskati samo pridevnik, v iskalni pogoj
YSLãHPR� ��þXGRYLWa��þXGRYLWR�� LVNDOQLN� ER� WDNR
L]ORþLO� YVH� SULPHUH�� NMHU� VH� Y� SDUX� R]�� QL]X� OHP
SRMDYL�OHPD�þXGRYLWR�

6LFHU� SD� MH� SUL� EHVHGQLK� REOLNDK�� NL� LPDMR� YHþ
PRåQLK� OHP�� GLVDPELJXDFLMR� PRJRþH� ª]DVLOQR©
RSUDYLWL�åH�V�VWDWLVWLþQLPL�PHWRGDPL�

$YWRPDWVNR� REOLNRVORYQR� R]QDþHYDQMH� MH� ]D
VORYHQãþLQR� ãH� YHGQR� SUREOHPDWLþQR�� 9� ]DGQMLK
letih je bilo narejenih nekaj pomembnih korakov,
WDNR�QD�SRGURþMX�SUHVNXãDQMD�REVWRMHþLK�SURJUDPRY
]D�REOLNRVORYQR�R]QDþHYDQMH�NRW�SUL�UD]YRMX�ODVWQLK
tehnologij, vendar zaradi prekrivnosti besednih
REOLN� UD]OLþQLK� PRUIRVLQWDNWLþQLK� NDWHJRULM� WR� ãH
]GDOHþ� QL� ]DGRYROMLYR� UHãHQR� �'åHURVNL�� (UMDYHF
1998; Zupan 1999).

<p ID="F0020100.352"><s ID="F0020100.352.1">
<w lemma="na" msd="Dpem,Dpet" lemmas="na"
msds="Dpem,Dpet">

���
</w>

<w lemma="ljubljanski"
msd="Pvomeid,Pvometdxn,Pvommi,Pvosdi,Pvosdt,Pvozdi,Pvozdt,Pvozed,
Pvozem" lemmas="ljubljanski"
msds="Pvomeid,Pvometdxn,Pvommi,Pvosdi,Pvosdt,Pvozdi,Pvozdt,Pvoze
d,Pvozem"> �����	��
 � �
�	�����

</w>



22

<w lemma="borza" msd="Sozdi,Sozdt,Sozed,Sozem" lemmas="borza"
msds="Sozdi,Sozdt,Sozed,Sozem"> ���
��� � </w>
<w lemma="vrednosten"
msd="Pkomdm,Pkomdr,Pkommm,Pkommr,Pkosdm,Pkosdr,Pkosmm,Pkos
mr,Pkozdm,Pkozdr,Pkozmm,Pkozmr" lemmas="vrednosten"
msds="Pkomdm,Pkomdr,Pkommm,Pkommr,Pkosdm,Pkosdr,Pkosmm,Pko
smr,Pkozdm,Pkozdr,Pkozmm,Pkozmr"> �	����� � � ��� ��� � </w>
<w lemma="papir" msd="Somdr,Sommr" lemmas="papir"
msds="Somdr,Sommr"> � � � � � ����� </w>
<w lemma="biti jesti on" msd="Gvps3exxn Gpps3exxnxxxxxn
Zo3zerxxdxs" lemmas="biti jesti on" msds="Gvps3exxn
Gpps3exxnxxxxxn Zo3zerxxdxs">��� </w>
<w lemma="vrednost" msd="Sozei,Sozet" lemmas="vrednost"
msds="Sozei,Sozet"> ������� � � ��� </w>
<w lemma="indeks" msd="Somdr,Sommr" lemmas="indeks"
msds="Somdr,Sommr">

� � ��� ��� ��� </w>
<w> !�"$# </w>
<w lemma="in" msd="Vpe" lemmas="in" msds="Vpe">

� �
</w>

<w> " � � </w>
<w lemma="zrasel zrasti" msd="Pkomdi,Pkomdt,Pkosmi,Pkosmt,Pkozei
Gpdrxdmtxxxxxxd,Gpdrxeztxxxxxxd,Gpdrxmstxxxxxxd" lemmas="zrasel
zrasti" msds="Pkomdi,Pkomdt,Pkosmi,Pkosmt,Pkozei
Gpdrxdmtxxxxxxd,Gpdrxeztxxxxxxd,Gpdrxmstxxxxxxd">�%� �&� 
 � </w>
<c type="PUN"> ' </c>
<w lemma="indeks" msd="Somei,Sometxxn" lemmas="indeks"
msds="Somei,Sometxxn">

� � �	� ��� </w>
<w> ( � )

</w>
<w lemma="pa" msd="L,Vpe" lemmas="pa" msds="L,Vpe"> � �

</w>
<w lemma="se" msd="Zpxxxxxxd,Zpxxxrxxdos,Zpxxxtxxdos"
lemmas="se" msds="Zpxxxxxxd,Zpxxxrxxdos,Zpxxxtxxdos">

� � </w>
<w lemma="biti jesti on" msd="Gvps3exxn Gpps3exxnxxxxxn
Zo3zerxxdxs" lemmas="biti jesti on" msds="Gvps3exxn
Gpps3exxnxxxxxn Zo3zerxxdxs">��� </w>
<w lemma=" *�+&, -%.�/ , " msd="Gpdrxemtxxxxxxd" lemmas=" *�+&, -%.�/ , "
msds="Gpdrxemtxxxxxxd"> � ��� 0�� 
 </w>

=JOHG����'HO�VWDQGDUGQR�R]QDþHQHJD�EHVHGLOD�L]
Korpusa slovenskega jezika FIDA

Kot je iz zgornjega zgleda razvidno, je pri
DYWRPDWVNHP� REOLNRVORYQHP� R]QDþHYDQMX
variantnost MSD-jev še vedno tako velika, da bo za
jezikoslovno izrabo tovrstnih podatkov v naslednjih
korakih nujna disambiguacija. Iskanje po MSD-jih
QDPUHþ�]GDM�GDMH� WDNR� UD]SUãHQH� UH]XOWDWH��GD� MH� L]
QMLK�WHåNR�L]EUDWL�UHOHYDQWQH�]JOHGH�

Glede na iskano besedo ali iskalni niz se nam
kot rezultat iskanja izpišejo konkordance iskane
besede oz. iskalnega niza, tj. seznama vseh
pojavitev iskanega niza v korpusu s svojim
minimalnim besedilnim okoljem. Konkordance so
torej neke vrste osnovni tip korpusne analize;
YHOLNRNUDW� MH� ]D� QDGDOMQMR� DQDOL]R� Y� YHOLNR� SRPRþ
åH� XUHMDQMH� NRQNRUGDQF� SR� EHVHGDK� SUHG� DOL� ]D
]DGHWNRP��QD�WDN�QDþLQ�GRELPR�VSLVHN�NRQNRUGDQF�
VWUXNWXULUDQLK� SR� EOLåQMLK� EHVHGDK�� RE� SRUDYQDYL
SUHG� ]DGHWNRP� VH� QDP� Y� VORYHQãþLQL� WDNR� QSU�
]GUXåLMR�SRMDYLWYH�]�OHYLP�SULODVWNRP�LSG�

6OLND��: Zgled dela konkordanc iskalnega polja ��ERU]D. Desno so šifre s povezavami (a) v levem stolpcu na
podatke iz glave besedila zadetka, (b) v desnem stolpcu na razširjeno besedilno okolje obsega odstavka



23

����� 5D]ãLUMHQR�LVNDQMH
Pri enostavnem iskanju so bili vsi iskalni pogoji

vezani na besedila korpusa FIDA; razširjeno
LVNDQMH� SD� QDP� RPRJRþD� WXGL� L]ELUR� LVNDOQHJD
pogoja glede na podatke v glavi posameznega

EHVHGLOD�� LQ� VLFHU� LVNDQMH� SR� GRORþHQLK� EHVHGLOLK
glede na (a) taksonomije korpusa FIDA (zvrst,
prenosnik, lektorirano) in (b) bibliografske podatke
L]� RVUHGQMHJD� VORYHQVNHJD� ELEOLRWHþQHJD� VLVWHPD
&2%,66�Y�IRUPDWX�&RPDUF��SRVHEHM�MH�RPRJRþHQR
iskanje glede na (c) letnico izida besedila.

6OLND��: Maska razširjenega iskanja z ASP32

6�SRPRþMR�UD]ãLUMHQHJD�LVNDQMD�ODKNR�SUHYHULPR
SULVRWQRVW� GRORþHQH� EHVHGH2� Y� UD]OLþQLK� ]YUVWHK�
tako lahko mimogrede preverimo, kako je z besedo
ERU]D�Y�VRGREQL�VORYHQãþLQL�

umetnostno strokovno nestrokovno
=========================================

0,08 6,62 93,30

=JOHG��: Odstotkovna zastopanost besede ERU]D po
EHVHGLOLK�UD]OLþQLK�]YUVWL

Še pred kratkim beseda, s katero se nismo
VUHþHYDOL� SUDY� SRJRVWR�� MH� SRVWDOD� GHO� QDãHJD
                                                          
2Beseda je v korpusni analizi le izrazno definirana.
Seveda to ni relevanten podatek o zastopanosti borze kot
leksema.

YVDNGDQD�� DEVROXWQR� SUHYODGXMRþD� Y� QHVWURNRYQLK
EHVHGLOLK�� WRUHM� WLVWLK�� V� NDWHULPL� VH� SRYSUHþQL
XSRUDEQLN� VORYHQãþLQH� GDQHV� QDMYHþ� VUHþXMH�
Znotraj nestrokovnih pa lahko nadalje preverimo, v
katerem tipu prenosnika se z borzo danes
QDMYHþNUDW� VUHþXMHPR�� 7XGL� WL� SRGDWNL� SRWUMXMHMR
zastopanost besede v pisnih medijih, s katerimi se
VUHþXMHPR�QDMYHþNUDW�

knjiga 1$2�35462�798;:=<?>5@A7=< revija
==========================================

0,70 62,44 36,86

=JOHG���: Odstotkovna zastopanost besede ERU]D po
UD]OLþQLK�SLVQLK�SUHQRVQLNLK
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����� 2EGHODYD�UH]XOWDWRY
Pogostnost je sicer pomemben podatek, vendar

nam ne daje prave slike o medsebojni odvisnosti
jedrne besede in njenih kolokatov, torej kolikokrat
VH�RE�MHGUQL�EHVHGL�SRMDYL�GRORþHQD�EHVHGD�JOHGH�QD
njeno pogostnost v korpusu sploh. Zanima nas
torej, kako se npr. beseda ERU]D povezuje z drugimi
EHVHGDPL� Y� YHþEHVHGQL� OHNVHP�� .RQNRUGDQþQLN
$63��� SUL� VWDWLVWLþQL� DQDOL]L� SROHJ� DEHFHGQHJD
seznama besed ob jedrni besedi ali nizu besed in
VH]QDPD� EHVHG� SR� SRJRVWQRVWL� RPRJRþD� WXGL� L]SLV
rezultatov MI in MI3.

(GHQ�EROM�XSRUDEOMDQLK�VWDWLVWLþQLK�SRGDWNRY�SUL
analizi korpusov je rezultat MI (PXWXDO
LQIRUPDWLRQ, vzajemnost).3 Rezultat je vezan na
SRGURþMH� LQIRUPDFLMVNLK� ]QDQRVWL�� L]UDþXQDQ� MH
glede na par besed ali katerikoli par iskalnega niza
v korpusu, poda pa verjetnost, da se bosta dve
besedi pojavili v korpusu skupaj ali narazen oz. da
VH� ERVWD� HOHPHQWD� SRMDYLOD� Y� GRORþHQHP� LVNDOQHP
polju (Biber, Conrad, Reppen 1998: 265). Visoka
pogostnost seveda ne pomeni nujno tudi visoke
vzajemnosti; visoko vrednost ima MI npr. v
SULPHUX��NR�VH�GRORþHQL�EHVHGL�SRMDYOMDWD�Y�NRUSXVX
L]NOMXþQR� VDPR� HQD� RE� GUXJL�� L]UDþXQDQ� MH� SR
formuli

 
)’()’(

)’’(
log2

\3[3

\[3
0, =

kjer 3 pomeni število pojavitev, [ in \ pa sta
elementa korpusa.

1  =velikoprodajne4  1  15

2  =frankurtska  1  1
3  =frankfurtstki  2  2
4  =koresopondenci  1  1
5  =ljubljnaska  1  1
6  =tinskoameriške  1  1
7  =njuyorške  1  1BDC�EGFAH 7=< E 7;8;IG2�7 1  1
9  =vsevropske  1  1
10  =svetvnih  1  1
11  =taipejske  1  1
12  =ljubljanjske  1  1
13  =produktna  1  1
14  =neinstitucionalizirane 1  1J?KLC 4A3;8;3 H >54A> 57 95J6MNC 2�3;>5O=1=:54A8;354A:G2AP$3 1  2
17  =kopenhagenski  1  2J$BDC 4A3;8;3 H >54A: 25 63
19  =3sat  19 56
20  =ljubljnski  1  3

=JOHG� �: Rezultati MI –1 jedrne besede ERU]D� v
Korpusu slovenskega jezika FIDA

                                                          
3Poleg rezultata MI se variantno za iste namene
XSRUDEOMD� WXGL� UH]XOWDW� =�� ]D� SULPHUMDYR� GYHK� UD]OLþQLK
elementov ob jedrnem je zanimiv rezultat T (Biber,
Conrad, Reppen 1998).
4(QDþDM�SUHG�EHVHGR�SRPHQL��GD�EHVHGD�Y�NRUSXVX�QLPD
svoje leme, podatek se tako nanaša samo na to besedno
obliko.
5V desnem stolpcu je podatek o absolunem številu
pojavitev besede (ali besedne oblike pri nelematiziranih)
v korpusu, v levem je število pojavitev iste besede ob
jedrni besedi.

Prvih dvajset kolokatov besede ERU]D glede na
rezultat MI nam izpostavi predvsem v korpusu
enkratno, v našem primeru so to velikokrat
tipkarske napake, kar hkrati pomeni, da izpostavi
VODERVWL� NRUSXVD� R]�� NDåH� QD� NYDOLWHWR� HOHNWURQVNL
EHVHGLOQLK�YLURY��5H]XOWDW�0,�SDþ�SROHJ�UHOHYDQWQLK
rezultatov glede vzajemnosti izpostavi tudi vse
HQNUDWQR��þH�MH�HQNUDWQR�YH]DQR�QD�QHNYDOLWHWHQ�YLU�
potem so rezultati, kot je to v našem primeru, za
jezikoslovno obdelavo nerelevantni.

8SRUDED� � UH]XOWDWD� 0,� MH� ELOD� Y� ]DGQMHP� þDVX
YHþNUDW� NULWL]LUDQD�� *UH� ]D� GHMVWYR�� GD� Y� YHOLNR
primerih prav zaradi neupoštevanja pogostnosti
pojavitve korpusnega elementa v korpusu sploh ni
ustrezen za merjenje vzajemne odvisnosti dveh
korpusnih elementov, samo enkratna pojavnost
korpusnih elementov enega ob drugem rezultat
SRSDþL�� WDNR�GD�UH]XOWDW�0,�QL�SULPHUHQ��NR�JUH�]D
QL]NR�SRJRVWQRVW� SRMDYLWYH� GRORþHQHJD� HOHPHQWD� Y
koprusu (Manning, Schütze 1999).6

ýH�SUL�RPHQMHQHP�UH]XOWDWX�0,�±��RE� MHGUQHP
elementu ERU]D upoštevamo pogostnost in se v
NRQNUHWQHP� SULPHUX� RGORþLPR� ]D� SRJRVWQRVW
SRMDYLWYH� Y� NRUSXVX� ����� DOL� YHþNUDW�� VR� UH]XOWDWL
takoj relevantnejši:

tokijski 33 246
frankfurtski 26 401
newyorški 98 1728
varšavski 29 538
ljubljanski 1396 26910
budimpeštanski 13 257
londonski 124 2498
terminski 22 476
valuten7 11 384
=honkgkonški 4 147
blagoven 78 3531
luksemburški 5 234
vseevropski 3 159
donavski 4 216
zagrebški 45 2457
podjetniški 27 1658
=delove 2 146
milanski 10 790
sat 5 396
srednjeevropski 19 1681

=JOHG��: Seznam kolokatov –1 jedrne besede ERU]D

v korpusu FIDA, in sicer prvih dvajset glede na
rezultat MI, ki se v celotnem korpusu pojavijo vsaj

100-krat

6HYHGD�MH�WDNR�SRþHWMH�GRNDM�]DPXGQR�LQ�SUHYHþ
VXEMHNWLYQR��]DKWHYD�QDPUHþ�SUL�YVDNHP�NRUSXVQHP
elementu glede na njegovo pogostnost oceno
UHOHYDQWQH� SRJRVWQRVWL�� KNUDWL� SD� WXGL� URþQR
izbiranje relevantnih rezultatov.

                                                          
6Manning in Schütze (1999) pri angleško-francoskem
paralelnim korpusu primerjata rezultate MI in testa Π2 in
pri slednjem ugotavljata boljše rezultate glede
relevantnosti kolokacij.
7Tako vrstni pridevniki z obrazilom �QL kot kakovostni z
obrazilom �HQ imajo v korpusu FIDA enotno lemo �HQ,
VDM� WUHQXWQR� QL� PRJRþH� DYWRPDWLþQR� SUHSR]QDWL� SRPHQD
pridevnika.
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Kot neke vrste korekcija rezultata MI se
pojavlja rezultat MI3�� L]UDþXQDQ� SR� QDVOHGQML
formuli

))((
log

3

2
3

FDED

D
0,

++
=

kjer pomenijo D� ãWHYLOR� VRSRMDYLWHY� GRORþHQH
sekvence, E število pojavitev prvega elementa brez
drugega in F število pojavitev drugega elementa
brez prvega.

1  ljubljanski  1396  26910

QLC 4A3;8;3 H >54A>  57  95
4  londonski  124  2498
5  newyorški  98  1728
6  posloven  210  22081

BDC 4A3;8;3 H >54A: 25  63
9  svetoven  213  46449

11  tokijski  33  246
12  blagoven  78  3531

15  ljubljansko  60  2150J6M 8 H 2 109  26836
17  varšavski  29  538
18  frankfurtski  26  401J;RSEGFAH 7=< E 7;8;3G2 91  17722
20  zagrebški  45  2457
21  terminski  22  476
22  evropski  85  54888
23  podjetniški  27  1958
24  budimpeštanski  13  257

26  azijski  22  2372
27  pariški  22  2496
28  srednjeevropski  19  1681

30  valuten  11  384

=JOHG��: Pridevniki kot kolokati neposredno pred
besedo ERU]D  glede na rezultat MI3 v korpusu

FIDA

Za besedo pred zadetkom tako dobimo za
VORYHQãþLQR�UHOHYDQWQH�SRGDWNH��VDM�VR�WR�YHþLQRPD
vrstni pridevniki, ki z jedrno besedo tvorijo stalno
EHVHGQR� ]YH]R�� ýH� L]Y]DPHPR� L]ODVWQRLPHQVNH
vrstne pridevnike na �VNL in jih primerjamo s
podatki o tovrstnih stalnih besednih zvezah v
6ORYDUMX� VORYHQVNHJD� NQMLåQHJD� MH]LND� �66.-�� QH
glede na to, kje v slovarju se besedna zveza pojavi,
lahko ugotovimo, da se je glede na spremembe v
VORYHQVNL� GUXåEL� LQ� SRVOHGLþQR� VORYHQVNHP� MH]LNX
pomensko polje zelo razširilo:

ERU]D
.RUSXV�),'$ 66.-
poslovna
blagovna blagovna
8 H 2�: 8 H 2�:EGFAH 7=< E 7;8G2�:
terminska

podjetniška
valutna

efektna
produktna

+ izlastnoimenski
vrstni pridevniki

=JOHG� �. Primerjava besednih zvez z jedrno
besedo ERU]D z vrstnim pridevnikom v SSKJ in
najpogostnejših vrstnih pridevnikov ob besedi
borza v korpusu FIDA

Avtomatsko zajemanje stalnih besednih zvez z
GHVQLP� GRSROQLORP� LQ� YVHK� YHþ� NRW� GYREHVHGQLK
stalnih besednih zvez je bistveno bolj zahtevno;
GHVQH� SUHGORåQH� VR� DYWRPDWLþQR� YHþ� NRW
GYREHVHGQH� LQ� SUDY� WH� SUHGVWDYOMDMR� åH� YHþML
SUREOHP�� 'DQHV� MH� SUL� ]DMHPDQMX� YHþEHVHGQLK
stalnih zvez vse bolj aktualno kombiniranje
VWDWLVWLþQLK� UH]XOWDWRY� V� VNODGHQMVNLPL� Y]RUFL�� SUL
tovrstnih tehnikah je rezultat avtomatskega zajetja
stalnih besednih zvez v korpusu bistveno boljši
(Dias 1999; Vintar 2000).

��� 'RVWRSQRVW
.RUSXV� ),'$� V� NRQNRUGDQþQLNRP� $63��� ER

dostopen za delavce, sodelavce in študente
projektnih partnerjev, tj. Filozofske fakultete
8QLYHU]H�Y�/MXEOMDQL��,QVWLWXWD�-RåHI�6WHIDQ��'=6�G�
G�� LQ� SRGMHWMD� $PHELV� G�� R�� R�� 'RVWRS� ER� PRåHQ
prek interneta: na spletni strani http://www.fida.net
bodo vsi zainteresirani lahko zaprosili za
LQGLYLGXDOQR� JHVOR�� 9VL� GUXJL�� NL� EL� åHOHOL
uporabljati korpus v raziskovalne ali pedagoške
namene, se bodo za dostop do korpusa lahko
dogovarjali z lastnikoma avtorskih pravic korpusa,
WM��]DORåER�'=6�G��G��LQ�SRGMHWMHP�$PHELV�G��R��R��
projektnima partnerjema, ki sta zagotovila celotno
ILQDQþQR�NRQVWUXNFLMR�SURMHNWD�

��� 6NOHS
9� þODQNX� VPR� SULND]DOL� QHNDWHUH� PRåQRVWL

uporabe Korpusa slovenskega jezika FIDA s
SRPRþMR�VSOHWQHJD�LVNDOQLND�$63����2SR]RULOL�VPR
na problematiko v zvezi z oblikoslovnim
R]QDþHYDQMHP� VORYHQãþLQH�� NL� UD]YRMX� WRYUVWQLK
jezikovnih tehnologij še vedno pomeni posebne
vrste izziv.

=� YHOLNR� NROLþLQR� MH]LNRYQLK� SRGDWNRY� Y
korpusih za slovenski jezik se postopoma
VUHþXMHPR� ãHOH� Y� ]DGQMHP� þDVX�� 8SRUDED
VWDWLVWLþQLK� PHWRG� WHU� GUXJLK� PHWRGRORãNLK
postopkov v jezikoslovni korpusni analizi je bolj ali
PDQM� QD� VDPHP� ]DþHWNX�� ãHOH� VUHþHYDQMH� V
posameznimi problemi bo postopoma pripeljalo do
uporabe ustreznih metodoloških pristopov in
oblikovalo morebiti tudi nove, primerne jezikovnim
YLURP�]D�VORYHQãþLQR�
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